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dNeKTpnyecKknm

PaAANATOP
TpeboBaHMA be30nacHOCTH
— MOHTaX

= [l 3¢ %

1. Henb3a pacnonaraTb paapaTop HEMNOCPEACTBEHHO NOA,
3NEKTPMYECKON PO3ETKOMN.

2. DNEeKTPUYECKMI PaamaTop A0MKEH DbiTb 3anoHeEH
onpeaeneHHbIM KoM4eCTBOM TenoHocuTens. B cay-
yae HeoCTaTKa TeMIOHOCUTENS , KOTOPbIN TPEDYET No-
NONHEHWA-HEODX0AMMO CBA3aTbCA € [1POAABLOM.

3. ECAMyCTpoMnCTBO He OCHALLIEHO PEryIATOPOM TeEMMNEepPa-
Typbl NOMELLEHNA, TO AaHHOE YCTPOMCTBO HEMb3A UC-
MONb30BaTb B MasiblX MOMELLEHUAX, EC/IN B HUX HaXO-
[ATCA NtoaM, HECTIOCOBHbIE CAMOCTOATE/IbHO MOKMHYTb
nomelLeHWe, rae He obecneyeH NOCTOAHHbBIN HAA30p.
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4. INeKTPUYECKUA PaamMaTop AN15 CYLIKM BELLEN MaK No-
NOTEHeL, A0/IKeH ObITb YCTAHOBNEH TakKMM 0Bpa3om,
YTOObI HMKHAA TPYOKa pacnonaranacb Kak MUHUMYM
Ha BbicoTe 600 mm OT nona.

5. Cnenyet y6eamtbca B TOM, YTO 3/IEKTPUYECKAA CETb, K
KOTOPOWM NMOAK/HOYEH 3/1EKTPOHArpeBaTeslb, OCHaLLe-
Ha Ha/1eXKALLMMM BbIKHOHATENAMM NEeperpy3KmM 1 3a-
MblKaHKs ToKa (R.C.D.) c yyBcTBUTENBHOCTHIO 30 MA.
MpW NoAKAYEHWE YCTPOMCTBA Ha MOCTOAHHOM OCHO-
Be, 00A3aTe/IbHbIM TaKXKe ABNAETCA HaIMYMeE BbIKIHO-
yaTens, NO3BOMAIOLLENO OTK/IKOYMUTL YCTPOMCTBO Ha BCEX

M3oHa 1
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NOJIOCaX, NPU NO-MOLLM KNEMM PACMONOMEHHbIX Ha
PACCTOAHMN 3 MM.

YCTPOMCTBO B BepchM 0603Ha4eHHOM PB MoXKeT ObITb
YCTQHOB/IEHO B BaHHbIX KOMHATax B 30He 1, Ha OCHO-
BaHMM AENCTBYIOLLErO 3aKOHOAATe/IbCTBA, C y4ETOM OT-
[ebHbIX 33KOHOB, KAaCaOLLMXCA NEKTPUYECKMX YCTa-
HOBOK B MOMELLEHMAX C NMOBbILEHHON BAAXKHOCTbHO.
OcTanbHble BepCcMM YCTPOMCTBA MOTYT BbITb YCTaHOB-
JIeHHble B 30He 2 WV 33 ee npeaenamu.

yCTpOVICTBO JAO0/TXKHO ObITb YCTaHOB/1EHO NCK/THOYUTE1b-
HO KBaﬂl/ICI)I/ILI,l/IpOBaHHbIN\ cneunanmcTtom, C cobn roae-
HMEM BCEX MEP 6e3OI'IaCHOCTl/I, N B COOTBETCTBNMA c;l,e17|—
CTBYOWLMMM NMpaBnI1aMn N HOPMaMMN.

Bce cmcTembl, B KOTOPbIX YCTaHABAMBAETCA YCTPOCT-
BO, ZI0/1*Hbl COOTBETCTBOBATb TEXHUYECKMM HOPMaM
M NpaBmaam, 06A3bIBaOLLIMM Ha JAHHOM TEPPUTOPUMN.

. Ana nogkntodeHua SJIEKTPOHArpeBartes1a Heab3Aa UC-
NoOJ/ib30BaTb YAJ/IMHUTE/Tb TN aAaNTEPLI A/1A 3NEKTPN-
YEeCKMX PO3ETOK.

10.Moaxnto4aTh YCTPOMCTBO CAeayeT TONbKO K COOTBET-

CTBYHOLLMM 0HPa30M NOArOTOBNEHHOM cncteme (cne-
nyeT 06paT1Tb BHUMaHME Ha HOMWHA/IbHbIE AaHHblE
aNeKTpoHarpesaTens).
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11.YcTpomncTBo NpeaHa3Ha4eHo A4 MCNO/b30BaHNA B 40-
MalLHKX ycnosmax. CneayeT MCNOb30BaTb YCTPONCT-
BO UCK/IKOYMTE/IbHO B COOTBETCTBMM C €r0 Ha3Ha4YeHMU-
€M, YKa3aHHbIM B MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHMIO.

12.CnenyeT ybeamTbcsa B TOM, YTO PaAMaTop PacrnoNoKeH
Ha CTeHe B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN MOHTaKa.

13. laHHbI MHGOPMALMOHHbIM MaTepuan cneayeT nepe-
aTb KOHEYHOMY MO/1b30BATE/NHO YCTPONCTBA.

bonee TOrO, NP CaMOCTOATEJ/IbHOM MOHTaXe 31EKTPO-
HarpesaTesiad B paanaTope:

14.Cnenyet yb6eamTbca B TOM, YTO Kabesb MUTaHNA He Co-
NPUKACaeTCA C ropAYMMM SIEMEHTAMM S/IEKTPOHArpe-
BaTENA UM PaaMaATOpPA.

15. HarpeBaTtenbHbI 3/1eMEHT BO Bpems paboTbl A0MKEH
6bITb MOIHOCTBIO MOrPYXKEH B TEMIOHOCUTESb.

16. lonycKaeTca KpaTKOBPEMEHHOE eAMHOPa30BOE BK/HO-
YeHMe X0/I0AHOTO 3/1IeKTPOHArPeBaTeNa BHe paamaTo-
pa U TENIOHOCUTENSA, HO He Bo/iee YeM Ha 3 CEKYHpbI.

BHUMAHWE: HarpeBaTenbHbIM 31EMEHT MOXKET ObITb
OYeHb ropAYNM — cneayeT cobNtoaaTb OCTOPOKHOCTb.

17.KaTeropmyeckn 3anpeLLaeTca BKIOYaTb 31eKTpoHar-
pesaTesib B NycToM paamaTope!

WHcTpykuma no akcnayataumn — ONE



18.Bo Bpemsa MOHTaKa MM IEMOHTAXa, YCTPOMCTBO He
MOXKeT ObITb MOAKOYEHO K CETH.

19.3ar|peLu,aeTc>q BCKPbIBATb 3/IEKTPOHArpeBaTe/1b, BMe-
LWMBaTbCA B KOHCTPYKLUAIO.

20. MOLLHOCTb 3N1€KTPOHarpeBaTe1 He MOXKET MPEBbILLIATb
MOLLIHOCTM paamaTopa Npwm CTaHAAPTHbIX MapameTpax
75/65/20°

TpeboBaHma be3onacHOCTU —
Icnonb3oBaHWe

21.YCTPOMCTBO MOKET HArpeTbCs 0 BbICOKMX TEMMNEPa-
Typ. Cneayet cobntoaatb OCTOPOXKHOCTb.

22.9NeKTPUYECKNI paamaTop He ABASETCA UTPYLLIKOWN.
[eTtn B BO3pacTe 40 TPeX JIET He A0/IKHbI HAXOAUTb-
CA B HENocpeACTBeHHOM 61130CTM OT paamaTopa. [e-
T B BO3pacTe oT 3 0 8 NeT MOryT CaAMOCTOATE/IbHO
NO/Ab30BATHCA YCTPOMCTBOM (33 UCKOYEHNEM YUCT-
KWn), TOZIbKO €C/IM OHO NPaBW/IbHO YCTAaHOB/EH M NOA-
KAKOYEH, a AETU Haxo4ATCA NOA MPUCMOTPOM MK XKe
paHee OblNM Hay4YeHbl Kak 6e30MacHO N0b30BaTLCA
YCTPOMCTBOM M KaKOB PUCK.

23.[leTn B BO3pacTe CTaplwe 8 neT, a TakKe Namn C
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OrpaHMYeHHbIMMN YMCTBEHHbBIMM N GU3NYECKMMM BO3-
MOYHOCTSIMM, MOTYT CAMOCTOATENIbHO MO/1b30BaTHCA
PaZMATOPOM, ECIM HAXOAATCA MOZ, NMPUCMOTPOM UK
e paHee Obln Hay4eHbl Kak 6e30MacHO No/b30BaThb-
CA YCTPOMCTBOM M KaKOB PUCK.

24, ECnv aneKTpUYEeCKnii paamaTop MCNoAb3YeTCs ANA CyLL-
KW BeLLen 1 nonoTeHel, — cneayeT CyLWnTb INLLb TKa-
HW BbICTMPAHHbIe B BoAE (6€3 XMMMNYeCKnX npumecen).

25.Ecnn kabenb noBpexaeH, YCTPOMCTBO He NPUToAHO
N8 UCNONb30BaHWUA. CneayeT OTKAUYNUTL YCTPOMCT-
BO OT MUTAHMA M CBA3ATLCA C [pon3soanTENEM NN
[OnctpmbyTtopom.

26.CnenyeT perynapHo NpPoBePATb, NCNPaBHO /1N YCTPONCT-
BO, HAMO/IHEH /1 PaaMaTop TenaoHocUTenem, besonac-
HO /11 €r0 UCMO/b30BaHME.

27.He ponyckaeTca 3anmTne Kopryca 6/10Ka ynpasieHums
*KUKOCTBIHO.

28. YYCTUTb YCTPOMCTBO MOKHO MCKIOUYUTENIBHO NMOC/AE OT-
K/IFO4EHMA ero OT CETU MUTAHUA.

29. [laBneHue B paapatope He MOXKET npesbilaTte 10 atm.
B aneKTpnyeckom paamatope ceayeT OCTaBUTb BO3AYLL-
HYHO MOAYLLIKY, @ B PaAMaTOPE, NOAKMOYEHHOM K CUCTEME
LI.O. — 1 BEHTUNb OTKPbITbIM, YTOObI HE A0MYCTUTL POCTA
[aBNIEHMA MO NPUYMHE PaCLUMPEHMS TEMIOHOCUTENA.

WHcTpykuma no akcnayataumn — ONE



MOHTaXK 1 AeMOHTaX

Bonee noapobHyto MHGOpPMaLUuMo O pas-
JINYHBIX CNocoBax MOHTaMa MM OAEeMOH-
TaXka a/eKTpoHarpesaTens 8 pagmatope
MOYKHO NOAYYNTL Y [pOM3BOAUTENA UK
Ounctpubytopa (agpec B KOHLE MHCTPYK-

Umm). Huske nepeymnciaeHbl OCHOBHblE Tpe-
60BaHMA M NPUHLMMbBI, KOTOPbIX CAedy-
eT NPUAEPKMBATLCA A8 A0STOCPOYHOM
1 HadeKHOM paboTbl ycTpoKCTBa.

PekomeHaaumm nepes MOoHTaKoM

1. OsHaKombTech C pasaenom: TpebosaHus
b6esonacHocmu — MOHMAX.

2. B cnyyae MOHTaXKa anekTpuyeckoro pa-
nmnatopa ONE, cneayeT cpasy nepeintun
HWKe, K NyHKTy 10.

3. DneKTpoHarpesaTtesnb A0/MKEH HbiTb
yCTaHOBNEH BEPTMKaIbHO, HarpesaTe/lb-
HbIM 3/1EMEHTOM HanpaBAeHHbIM BBEPX.

4. CnenyeT UCMO/b30BaTb COOTBETCTBYHO-
e TeNNOHOCUTENU, TaKWe KaK BOAa,
BoAa ¢ gobasneHnem aHTUdpU3a, cne-
UpanbHble BUAbI Macna.

5. CneayeT obecneynTb 3aLLMTy OT NOBbI-
LWEHHOro AaBneHus B paavaTope (Bos-
AYLWHaA noayLwkKa Uam xoTa bl 0OAWH OT-
KpbITbIV BEHTUAL ceTnt LI.O.)

6. Henb3a HAaNONHATL pagmMaTop TenaoHo-
cuTenem, Temnepartypa KoToporo npe-
BblwaeT 65°C.

7. He cnepyeT MOHTMPOBATbL 371€KTPO-
HarpesaTenb B cetu L.O., Temnepa-
Typa BOAbl B KOTOPOW MOXEeT Npesbl-
waTb 82°C. TO rpo3nT NOBPENKAEHNEM

TEPMONPELOXPAHUTENA U HE OTHOCKTCA
K rapaHTUIHBIM CNy4aam.

8. TMepen 3anuTtnem pagmartopa ybeanrech
B TOM, YTO COEAMHEHMNE INEKTPOHArpe-
BaTeNIA U paamaTopa repMeTuyHo.

9. He cnenyet BKAtOYATL 9NEKTPOHArpesa-
Tesb, eCAN eCTb PUCK, YTO HarpeBaTeb-
HblIll 91€MEHT He MONHOCTBIO MOrPYXeH
B TENJI0OHOCUTENb. ITO rPO3UT NoBpe-
XOEeHVem TepmonpeaoxpaHnTena u He
OTHOCMKTCA K rapaHTUHbBIM Cy4aaMm.

10. Mpw NOAKNOYEHMIN YCTPOWCTBA K CETH,
cnenyeT NOMHUTL:

a. Mposog, KopuyHeBbIii- dasa (1).

6. Mposos ronyboit — HewTpan (n).

8. [IpOBO/, KENTO- 3eN1eHbIl — 3a3emne-
Hue (pe).

11.MoapobHble pekomeHAaLMK, KacatoLm-
ecA MOHTaXa npuBeAeHbl B KOHLE AaH-
HOW MHCTPYKLMM.
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Ha3HavyeHue

dneKTpoHarpesaTenb One ABNAETCA INeK-
TPUYECKMM HarpesaTesibHbIM YCTPOMCTBOM,
npefAHasHa4YeHHbIM A1A MOHTaxa B Tpyb-
4aTbIX pagnaTopax (aBTOHOMHbBIX WM NOA-
KntoueHHbIX K cet L.O.). dnekTpuyeckuin
paamatop ONE, a Takxke ntobolt Apyroit pa-

AMaTop C BMOHTMPOBAHHbIM 31€KTpOHar-
pesatenem ONE, npeaHasHayeHbl ANA Cy-
LeHMA oAexAapl, NonoTeHel, uan oborpesa
NoMeLLEeHN BHE OTOMWUTENIbHOTO Ce30Ha
(TONbKO NPV NOAKNOYEHUN K NYNLTY AN-
CTaHUMOHHOro ynpasnexus TTIR).

TexHun4yeckme xa PaKTEPNCTURM

MutaHue:

Knacc usonaumm:  Class |
CreneHb 3awwmTbl Kopnyca:  IPx5
MoLLHOCTb yCTpOiiCTBa:

CUMMBOMKA Kabns nuTaHus:

230V /50 Hz

120, 200, 300, 400, 600, 800, 1000 [W]
PW — Kabenb Npamoit ¢ BUIKOM

SW — kabenb cnvpanbHblii C BUAKOW
PB* — kabenb npsamoit 6es BUKK

Pe3bba pagmnaropa:

filetto da G %"

* \/CTpOlZCTBO npeaHasHa4YyeHHOe 414 NOCTOAHHOIo COegnHeHMA C SNeKTPOCeTbio

[ocTynHble GYHKLMM 1 0DCNYKMBAHME

SnekTpoHarpesatenb ONE ocHallleH AByMsA
pexunmamu Temnepatypbl Harpesa (45°C
1 60°C) 1 dyHKLUMEN aBTO BbIK/IOYEHWA MO
nctedeHun 2 yacos (GyHkuma TAUMEP).
Knasuwa nossonseT BblibpaTh Kenaemyto
bYHKUMIO, @ UBET CBETOAMOAA CUTHANN3K-
PYET TEKYLLYIO HACTPOWKY.

WHcTpykuma no akcnayataumn — ONE

YCTPOMCTBO OCHaWEHO MHOPaKpacHbIM
moaynem IR 6ecnpoBoaHOW CBA3K, C
BHELIHWM HaCTEHHbIM NPOTrPaMMaToOpPOM,
KOTOPbIN NO3BONSET PACWMPHUTL QYHKLMO-
Ha/lbHble BO3MOKHOCTM YCTPOICTBA.



IR Aam4uk —__|
Ceemoduod — |

Knasuwa — |

Kabesno
numaxus

HacTpoiku 1 ycTaHOBKa TemnepaTypbl oborpesa

KopoTkoe Ha)kaTve KnaBuLKM BKAOYAET
YCTPOWCTBO, a Cnefylolne HaxaTua no-
3BO/IAKOT BbIOPATh Kenaemyr HacTpou-
Ky. CBeToAMOn NOKasbiBaeT TeKyLyyto
HaCTPOWMKY:

— 060rpes BbIKNOYEH — CBETOAMOA He
roput

— Oborpes BKAtOYEH — HacTpoiika 1 (45°C)
— CBETOAWMOA, FOPHT KENTbIM LLBETOM

— Ob6orpes BK/AOYEH — HacTpoiKa 2
(60°C) — cBeToamMoA ropmuT KPacHbIM
LIBETOM.

MocneaHsas HacTpoWKa yCTPOMCTBa coxpa-
HAETCA MOC/e OTK/IOYEHNUA OT UCTOUYHMKA
nuTaHus.

q)yH KUMA aBTOMaTNHECKOIro OTK/TIOHEHWA

(TAVIMEP)

MpuaepXnBaHMEM KnaBuULLIKN BKIOYAETCA
dyHKUMA TAVIMEP — anekTpoHarpesaTens
paboTaeT B Te4eHue 2 4acoB C HACTPOMKOM
60°C, 1 3aTem BbIKAtoYaeTcs. Ha pexum
TAVMEP yKa3blBaeT MUratoWwmnin ceeToam-
o4, HesaBMcMMO OT TOro, aneKkTpoHarpe-

BaTe/b BKAIOYEH WAK BbiKAtoueH, TAMMEP
MOXEeT ObITb 3anyLieH, C MOMOLLBIO Haxa-
TUA U yOEPKMBAHUA KNaBULWK. Haxatue
KNaBuWN BbikAodaeT TAMMEP.
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PyHKUMA AHTUDPU3

Ecnn anekTpoHarpesaTenb NOAKAOYEH
K CeTu, a Temnepatypa B paguaTope ony-
cKaeTcA HuKe 6°C, yCTpOMCTBO aBTOMa-
TUYECKM BKIIOYNTCA U HAYHET Harpes, 3a-
WMLLAA TENNOHOCUTENb OT 3amep3aHua,
1 paguaTop oT nospexaeHna. akT obHa-
pY>KeHVe HU3KO TeMnepaTypbl CUrHaAN3K-
pyeT CBETOAMOZA, KOTOPbIN MUTaeT Kaxable
4 ceKyHAbl.

KoHCTpyKUMA pagmnatopa, a Takxke ¢usn-
YecKMe CBOWMCTBA Pas/IMUHbIX TEMIOHOCK-
Tenei, MoryT cTaTb MPUYMHON HEPaBHO-
MepHOro pacnpeaeneHve Temnepatypsbl
B pagmMatope. BepxHas 1 HWXHUE TpyBKM
paamatopa MOryT 6biTb XONOAHbIMM - 3TO
HaTypasbHOe fBAeHME, KOTOPOE He ABAA-
eTCA Pe3yNbTaToM HenpasuibHOM paboTbl
3NeKTpOoHarpesartens.

PeXXnm AMCTaHLMOHHOrO ynpasneHus (6esnpo-

BOAHOE CoeAMHEeHMe)

Ecnv B NOMeLEeHU HaXxoANTCA BKAOYEH-
Hbl NPOrPaMMaTop, Npu NEPBOWA e BO3-
MOXHOCTU 3/NeKTpOoHarpesaTenb npumeT
OT Hero CWrHan, aBToMaTUYyecKu nepe-
KNtoYancb Ha COBMEeCTHyto paboTy ¢ npo-
rpammaTopom. B aTom cnydae ycTpowncT-
BO paboTaeT B COOTBETCTBUM C CUTHA/NOM
nporpammaTopa, HO Zanee KOHTPOAMPY-
eT TemnepaTtypy B paamatope, 4yTobbl oHa
He npesbickaa 60°C. PeXKUM ANCTaHUMOH-
HOro ynpaBAeHUA CUTHAAU3UPYET CUHMIA
LBeT ceeToamoAa. Kasabli NPUHATBIN cUr-
Han nporpammatopa CUrHanusmpyeT Ko-
pOTKas BCMbllKa CBETOAMOAA CUHETO LBe-
Ta. Ecam oTcyTeTByeT cBa3b (B TedeHue 30
MWHYT anekTpoHarpesaTtens One He no-

WHcTpykuma no akcnayataumn — ONE

Nly4aeT CWrHana oT nporpammaropa), To
YCTPOWCTBO MEPEXOAUT B PEXUM OXWAa-
HWA curHana. CBeTOAMOL CUHEero LugeTa
Ha4HeT MUraTb PaBHOMEPHO, U YCTPONCTBO
BbIK/IIOUMTCA 10 MOMEHTA BOCCTaHOBNEHUA
CBA3M C CMPOTrPamMMaTopoMm (aKTUBHbIMM
OCTaHyTCA MOAY/N 3alWWTbl OT Neperpesa
1 3amep3aHun).

B pexunme AMCTaHUMOHHOrO ynpasne-
HUA MOMKHO BKIOUNTL dyHKUMIO TAMMEP
(B 4@HHOM cayyae, NO UCTeYeHUM 2X Ya-
COB, 3/1€KTPOHarpesaTe/b He BbIKAYNT-
CA, @ BEPHETCA B PEXMM COBMECTHOW pa-
60Tbl C NPOrPamMMaToOPOM AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHus).



ABapuItHOE COCTORHME

YCTPOICTBO KOHTPONMPYET NapameTpbl, KOTO-
pble MOTYT YKa3blBaTb Ha NMOBPEKAEHNE NEK-
TpoHarpesaTens Wau Ha He TUNUYHble AB/e-
HUA. B cnydae HeOBXOAMMOCTH YCTPOICTBO
BK/IIOYAET COOTBETCTBYIOLLME MOZY/IN 3aLLM-
Tbl. K HUM OTHOCUTCA 3aLLuTa OT paboTbl BCy-

yxog,

e llepefn YNCTKOW CredyeT OTKAOYATH
YCTPOWCTBO OT CETU.

e [lepnoanyecKm cnesyeT NpoBepsaTb KO-
JIMYECTBO TEMIOHOCUTENA B PaAMaTOpe.

XY, KOHTPO/Ib CUCTEMBI YNPaBAEeHUA U 13-
MEPEHWS, KOHTPO/Ib KOTKPLITOTO OKHa» Wn
«OTKPbITOM cucTembl cetu LI.O.». ABapuitHoe
COCTOAHME CUMHANM3UPYET MUTatOLLMIA CBETO-
amon 6enoro ugeTa.

®  YCTPOMCTBO MOMKHO YMCTUTb TONBKO CYXOM
VNN BNAXKHOM TKaHbto. [lonycTmo fo-
H6aBneHKne motoLLero cpescTsa, 6e3 pac-
TBOpUTENEN 1 abPas3nBHbBIX SNEMEHTOB.

PekomeHaaumm nepesn AeMOHTaKOM

¢ [lepes, AEMOHTAXKOM OTK/IOUNTE YCTPOM-
CTBO OT CETU NUTaHWA 1 ybeamnTecs, YTo
pasyaTop OCTbI.

® BHUMaHMeE - 3N1EKTPUYECKUIA paamaTop,
3aM0/IHEHHbIN TENNIOHOCUTENEM MOMKET
ObITb O4EHDb TAKE/BIM.

YTnnmsauma

[aHHbIN NPOAYKT ABAAETCA 3AeKTpude-
CKMUM YCTPOWCTBOM, U HE MOKET ObITb yTU-
NU3NPOBaAH BMECTe C APYrMMU KOMMY-
HaNbHbIMK OTX0A4amu. Mocae oKoHYaHUA
MCMNOMb30BaHWA, CNeflyeT OCTaBUTb YCTPOWA-
CTBO B NyHKTe cbopa 1 nepepaboTku 3nek-

 [lepes, AEMOHTAXOM 3N1eKTPOHarpesaTe-
NA W3 pagmaTtopa, cneayet ybeanTees, 4to
TEMNIOHOCUTENb B PaJIaTOpe He CTaHeT
NPUYMHON Kakoro-nmbo yuepba (npu He-
06XOLMIMOCTH, CeAyET 3aKPbITb BEHTUAM,
C/MTb TENIOHOCUTENb W3 PasyaTopa).

TPOHUKM U INEKTPUYECKUX YCTPOMCTB.
MoapobHyto MHGopmaLmio 06 yTUAn3aLmMm
MOXHO MONYYUTb B NMYHKTE NPOAAXKM MU
y Mpownssoautens. bnarogapum 3a Brknag,
B OXPaHy OKpY»KatoLLel cpespl.

RU
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PelueHne npobnem

MNpobnema MoTteHumanbHaa | PeweHue npobnembl
npUYnHa
[vopa He ropuT, Harpe- MNospexaeHne CnepyeT cBA3aTbCA ¢ MpoaasLOM.
BaTe/ibHbIN 3/1eMEHT He SIEKTPOHUKMN
rpeet
[vop muraet: BosmoxHoe 1. Y6eautech, YTO MOLLHOCTb HAarpeBaTebHOro
BE/IbIVI 1 KPACHBIN nan npotexkaHune 3N1eMeHTa ABNAETCA NPaBWUIbHO Nof06paHHanR K
BE/IbIN 1 *KENTbIN TennoHocuTenA MOLLHOCTW PaamaTopa (He CMWKOM HW3Ka).
B CHUCTEMY 2. Ecnv papmatop nogkntoyeH k cucteme L. O.

y6eaunTech, YTO TEM/I0 He YXOAMUT Yepes BepXHWUI
BeHTUb (nomuuTe: OLINH BeHTUAb BCeraa
[O/IKEH OCTaBaTbCA OTKPbLITBIM).

Csetoavop, | 2-e Pabota 6e3 Tenno- | Ecam muraHue He oaHOpPa30BoOe BCKOpe nocne
LED muraet | muraHue HocuTens (BCyxyto) | BKALOYEHUA, ybeauTech, 4To B pagnaTope cooT-
8 6enom BETCTBYIOLLNI YPOBEHb TENNOHOCUTENA.
usete
(3n1eKTpo- 3-e Meperpes [posepuTe U, ec/IM 3TO HEOBXOAMMO, MOHM-
Harpesa- MUraHKne 3uTe TeMnepaTypy TeNNOHOCUTENA B cUCTEME
. OTONNEHNA NN ybeanTech, YTO MOLLHOCTb
TeNbHbIN
HarpesaTeNbHOro 31eMeHTa He CIULIKOM
anemeHT
BblLLIe N0 OTHOLIEHMIO K MOLLHOCTH pasmna-
BblAaeT N
. TOpa. BbIkNtOUKUTE HarpeBaTe/bHbIN 31eMeHT
aBapuitHoe .
kHonkowt ON/OFF u nogoxaute 20 MUHYT. Ecn
cocTosAHMe)
nonoTeHLecyWwuTenb Aasblue byaeT ropaimm,
obpaTutech K CBOEMY Annepy.
4-e MospesxaeHne aaT- | obpaTuTech Kk cBOEMY Ananepy
MUraHne YMKa TemnepaTypbl
5-e OyeHb BO3MOMK- 1. YbeauTech, 4TO MOLLHOCTb HarpeBaTeIbHoro
MUraHue Hoe npoTeKkaHue 3NemMeHTa ABNAETCA NPaBWUIbHO NoA0b6pPaHHaA K
TennoHocuTens MOLLHOCTM paamaTopa (He CANLWKOM HU3KO).
B CUCTEMY. 2. Ecnv pagmatop nogkatoyeH K cucteme L. O.
ybeamnTecs, 4To TENNO HE YXOAMUT Yepes BEPXHUI
BeHTUNb (NnomHUTe: OLIUH BeHTUAL BCeraa
[O/IKEH 0CTaBaTbCA OTKPbLITLIM).

WHcTpykuma no akcnayataumn — ONE




MNpo6nema

MoTteHuunanbHaa
npUYMHa

PewweHue npobnembi

He 3aropaetcs cuHuit
CBETOAMOAHbIN MHAWKA-
TOP Ha 3NeKTpoHarpesa-
Te/bHOM 3N1emeHTe(HeT
becnpoBoaHO CBA3M)

Mnpobnema c
HaCTeHHbIM Npo-
rpPaMmaTopom.

MposepbTe 6aTapenku B nporpammarope.
Mpnban3bTe NPOrpammaTtop K HarpesaTebHOMy
3NEMEHTY U U3MEHWTE HAaCTPOWKY- eC/u CBA3b
npasuabHas, TO CBETOAMOL FOPUT CUHUM LiBe-
TOM, 1 NOC/E KaXAoW NPaBUAbLHO NONYYEHHOMN
KOMaHAbl-CBETOAMOA MUTaeT.

Mpobnembl ¢ anek-
TpOHarpesarte/b-
HbIM 3/IEMEHTOM

obpaTuteck K cBOEMY Annepy

HarpesaTenbHbiii
3/1eMEHT 3aropaetca
YKENTBIM MU KPACHBIM
LIBETOM, HO paAmnaTop
XONOAHbIN

Bo3moKHO,

He paboTaeT
TepMUYECKMii npe-
[OXPaHUTENb UK
3N1EKTPOHMKA.

obpaTtuTech K CBOEMY Annepy

HarpesaTenbHbiit ane-
MEHT CBETUTCA CUHUM
LIBETOM, HO paAmnaTop
XONOAHbIN

Temnepatypa

B8 MOMeLLEHNM
BbILIE UNN PaBHa
Temnepatype
YCTaHOBNEHHOM
Ha HaCTEHHOM
nporpammarope.

MpasunbHanA paboTa sneKTpoHarpesaTeNbHOro
anemeHTa. Kenaa BKAYUTb €ro B pexum pabo-
Thl, MOXHO BKNOUNTL pexkum Turbo 8 nporpam-
maTope unm Taimep 2 YACA B aneKkTpoHarpesa-
TeNbHOM 31emMeHTe( HacTpolika Nporpammartopa
8 nonoxeHune OFF He oTKkNto4aeT NnparpammaTto-
pa v cBA3M- 4TObObI NOCTOAHHO BoOKMpPOoBaTL MK
(MHdpakpacHble Ny4m) BbiHbTE GaTapenkm uam
NONOXKWTE ero B APyroi KomHate)

MHAMKaTOp aneKTpoHar-
peBaTenbroro anemeHTa
MUraeT CUHUM LiBETOM

HarpesaTenbHbli

3/1eMeHT cooblia-
eT 0 noTepe CBA3N
¢ MK-gat4mkom.

MposepsTe 6aTapeu B nporpammarope, ybeam-
TECb, YTO MEX/Y HarpesaTebHbIM 31eMEHTOM
WAW NPOrpammaTopom HeT NpenaTcTaunm. Ecau
HeT- 06paTUTeCh K CBOEMY AWnepy.

KoHCTpyKUMA paanaTtopa, a Takxke Gpusn-
YecKue CBOWCTBA Pa3/IMYHbIX TEMIOHOCK-
Tenemn, MoryT cTaTb NPUYMHOM HEpaBHO-
MepHOro pacnpefenexHve Temnepatypsbl
B pagmnatope. BepxHAA 1 HWXHWe TpyOKu

pafiMatopa MoryT ObiTb XONOAHBIMM - 3TO
HaTypanbHOe ABJEHUe, KOTOPOe He AB/A-
eTcA PesyNsTaToM HenpaBuabHOWM PaboTbl
aNeKTpoHarpesatens.
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Ycnosua rapaHTum

MNpeaMeTOM rapaHTUW ABNAETCA 3/1eK-
TpoHarpesaTesib, KOTOPOrO Ha3BaHue
¥ NapameTpbl YKasaHbl Ha YNaKoBKe.

Mokynas ycTpolictso, KaneHT noa-
TBEpXKAaeT NONHOLEHHOCTb NMPOoayK-
Ta. B cnyvae obHapyKeHuA Kakmx-nnbo
Hefo0CTaTKoB, cneayeT nNponHbopmu-
posaTb 06 3TOoMm [pogasua — B Npo-
TUBHOM Cnyyae ByaeT cunTaThbes, YTO
Mpopnasel, NpoAan KayecTBeHHbIN To-
Bap 6e3 HepocTaTkoB. B ocobeHHOCTH
3TO KacaeTcA KavyecTBa MOKPbITUA KOp-
nyca anekTpoHarpesaTens.

CpoK rapaHTuu coctasndaet 24 mecaua
OT AaTbl MOKYMKK, HO He bonee 36 me-
CALEB OT AaTbl NPOM3BOACTBA.

OcHoBaHWeM Ana npepocTasie-
HWA TapaHTUU ABAAETCA rapaHTWUi-
HbIA TaNlOH BMecTe C [JOKYMEHTOM,
NoATBEPKAAOWMM GaKT MOKYMKM.
HenpepgocTasneHue xoTa 6bl 04HOrO
13 BbllLE YKa3aHHbIX JOKYMEHTOB, faeT
Mpoun3BoanTENtO NPaBO OTKa3aTb B Npe-
[0CTaBNEHUN FrapaHTUm.

[apaHTWA He PacNpOCTPaHAETCA Ha no-
BPEMAEHMWS, BO3HMKLLIME B pe3y/bTaTe
MOHTaa, AeMOHTaxa Wau sKcnayaTa-
LMK, HE COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLMK,
B pe3y/ibTaTe UCMo/Ib30BaHWA Harpesa-
TE/IbHOrO 3N1eMeHTa B HECOOTBETCTBUM

WHcTpykuma no akcnayataumn — ONE

C YCNOBUAMM NPUIOKEHHOW UHCTPYK-
UMM NO NPUMEHEHMIO, a TaKKe, BO3-
HUKLWWE No BUHE KnuneHTa nocae nony-
YyeHua ToBapa oT MNpoaasua.

Cuctema foMKHa 6bITh OCHalleHa oT-
CeKarnuwnmmn BeHTUAAMKU, NMO3BOAO-
WMMN OEMOHTUPOBATb PaaMaTOp UAK
S/1IeKTPOHarpesaTe/b 6e3 H€O6XO,EI,I/IMO-
CTW NOJIHOTO CMBA TenaoHocuTena. 3a
I'Ip06ﬂeMbI MW pacxodbl, BO3HUKLWNE
B CBA3U C OTCYTCTBMEM TaKUX BEHTUNEW
B cucteme Mpomn3BoOAMTENb OTBETCTBEH-
HOCTW He HeceT.

Mpunaraemas MHCTPYKUMA NO NpUme-
HEeHWIO MPO/YKTa ABNAETCA YacTbio ra-
paHTUK. Mo3aTomy cneayeTt BHUMATENb-
HO 03HaKOMMUTLCA C ee CoaepsKaHnem
[0 Hayana UCNo/b30BaHMA YCTPOWMCTBA.

PaccmoTpeHue npeTeH3uit u anob
npoucxoauT B TeyeHune 14 pabouymx
[AHEN OT AaTbl NPeAOoCTaBAeHUA YCTPOW-
ctBa [ponssoauTento

Ecnv peMOHT yCTpoWcTBa He NpeAacTas-
NAETCA BO3MOMHbIM, pon3BoanTb
06Aa3yeTcA NpeaoCTaBUTb HOBbIN UC-
NpaBHbIA 3K3eMNAAp yCTPOMCTBA C Te-
MU Ke napameTpamu.
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Dual Fuel Radiator/ Grzejnik c.o0. z grzatka elektryczng / Kombi-Heizkorper
/ Radiateur mixte / Radiatore misto / PaguaTtop BogHO-3/1€KTPUYECKUIA
/ Centrale-verwarmingsradiator met elektrisch verwarmingselement

/ Radiador de calefaccidon central con calentador eléctrico

EN 1.Choose the option of installation that fits to you
best. 2.Slide on masking cover (installation without T-fit-
ting). 3.Fit the T-fitting to the radiator (if needed) and then
install the heating element. Install and tighten by hand on-
ly. 4.Fill the radiator with the water, then bleed it. Once
bled make sure that at least one valve remains open. NE-
VER OPERATE THE HEATING ELEMENT WITH BOTH VA-
LVES CLOSED. 5.Connect the heating element to the po-
wer supply. 6.Your radiator is ready. HINT: Do not turn
on the heating element and your central heating at the
same time.

PL 1.Wybierz odpowiedni dla Ciebie sposdb instalacji
grzatki w grzejniku (przy instalacji bez tréjnika). 2.Zatoz
wkfadke maskujacg. 3.Zainstaluj tréjnik (jesli potrzebny),
a potem grzatke. Dokre¢ reka, nie uzywaj ostrych narze-
dzi. 4.Napetnij grzejnik woda i odpowietrz go, otworz je-
den z zaworéw. NIGDY NIE WtACZAJ GRZAEKI, JESLI OBA
ZAWORY SAZAMKNIETE. 5.Podfacz urzadzenie do zasila-
nia. 6.Gotowe! WSKAZOWKA: uzywaj grzatki tylko wtedy,
kiedy system c.o. jest wytgczony.

DE 1.Wadhlen Sie die Option, in der die Heizpatrone im
Heizkorper installiert werden soll. 2.Einlegen der Kunst-
stoff-Abdeckung (Installation ohne T-Stuck). 3.Installie-
ren Sie das T-Stiick (falls erforderlich), dann die Heizpa-
trone. Ziehen Sie es von Hand fest. Benutzen Sie keine
scharfen Werkzeuge. 4.Beftillen Sie den Heizkdrper mit
Wasser und entliften Sieihn. Offnen Sie ein Ventil. SCHAL-
TEN SIE DAS HEIZELEMENT NICHT EIN, WENN BEIDE VEN-
TILE GESCHLOSSEN SIND. 5.SchlieRen Sie das Gerat an
die Stromversorgung an. 6.Fertig! HINWEIS: Verwenden
Sie die Heizpatrone nur dann, wenn die Zentralheizung
ausgeschaltet ist.

FR 1.Choisir le mode adéquat d’installation du kit ré-
sistances dans le radiateur (Installation sans raccord
en T). 2.Insérer un couvercle de masquage. 3.Installer
un raccord en T (si nécessaire), le kit résistances apres.
Visser-le avec la main, ne pas utiliser des outils tran-
chants. 4.Remplir le radiateur avec de I'eau. Purger-le et
laisser une des vannes ouverte. NE JAMAIS METTRE EN
MARCHE LEKIT RESISTANCES SI LES DEUX VANNES SONT
FERMEES. 5.Brancher I'appareil a la source d'alimenta-
tion. 6.Radiateur est prét a fonctionner! NE PAS OUBLIER:
utiliser le kit résistances uniquement quand le systeme du
chauffage eau chaude est arrété.

IT 1.Scegliere I'opzione di installazione che si adatta
meglio alle tue esigenze (Installazione senza raccordo
T). 2.Mettere l'inserto di mascheramento. 3.Montare il
raccordo T sul radiatore (se necessario) e quindi installa-
re il dispositivo. Serrare il dispositivo solo a mano. 4.Ri-
empire il radiatore con I'acqua, quindi sfiatarlo. Una volta
sfiatato, assicurarsi che almeno una valvola rimanga aper-
ta. MAI USARE IL DISPOSITIVO CON ENTRAMBE LE VAL-
VOLE CHIUSE. 5.Collegare il dispositivo all'alimentazio-
ne. 6.1l tuo radiatore & pronto ad essere utilizzato. Non
accendere contemporaneamente il dispositivo e I'impian-
to di riscaldamento.

RU 1.BbibepuTe yao6HbIN anA Bac cnocob MoHTaxa anek-
TpoHarpesatens 8 paaunaTope (ycTaHoBKa 6e3 TpoiHuM-
Ka). 2.MpuKpenuTe MacKMpyHoLLYo Haknaaky . 3.YcTa-
HOBUTE TPOMHUK (eC/M HeOBXOAMMO), 3aTem ycTaHoBUTE
3N1eKTpoHarpesatenb. [IOKpyTUTE PYKOIA, He 1CroNb3ya
OCTPbIX MHCTPYMEHTOB. 4.HanonH1Te pafmnaTop KuaKo-
CTbIO W BbIMYCTUTE M3 HETO NINLLIHWI BO34yX , OTKpOiiTE
opaunH n3 BeHTUnel. 3AMNPELLAETCA BKIKOYATb S/1EKTPO-
HATPEBATE/Tb EC/TN BEHTW/IN 3AKPBITbI. 5.Moaknio-
YuTe YCTPOMCTBO K ceTu. 6.fotoso! MOMHWUTE: cneayet
1CMONb30BaTh 3N1EKTPOHArPeBaTe b TONbKO TOrAa, KOraa
cuctema LL.O. oTkntoueHa.

NL 1.Kies de manier waarop u het verwarmingselementin
de radiator wilt monteren. 2. Breng de afsluitdop aan (al-
leen voor installatie zonder T-stuk). 3. Installeer (indien no-
dig) een T-stuk en daarna het verwarmingselement. Draai
het met de hand aan, gebruik geen scherpe werktuigen.
4. Vul de radiator met water en ontlucht hem, open een
van de ventielen. SCHAKEL HET VERWARMINGSELEMENT
NOOIT AAN ALS BEIDE VENTIELEN GESLOTEN ZIJN. 5. Kop-
pel het apparaat aan op de voeding. 6. Klaar! AANWIJ-
ZING: gebruik het verwarmingselement enkel als de cen-
trale verwarming is uitgeschakeld.

ES 1.Selecciona laforma de instalacién del calentador en
el radiador que sea conveniente para ti. 2. Coloca la cu-
bierta (Instalacion sin la conexion T). 3. Instala la T (si es
necesario) y después el calentador. Apriétalo con la ma-
no, no utilices herramientas afiladas. 4. Llena el radiador
con aguay purga el aire, abre una de las valvulas. NUNCA
ENCIENDAS EL CALENTADOR SI AMBAS VALVULAS ESTAN
CERRADAS. 5. Conecta el aparato a la alimentacion. 6. jLis-
to! INDICACION: utiliza el calentador solo cuando el siste-
ma de calefaccion central esta desconectado.



D l
wd]l e wes
! + % % o %
é OPEN OPEN OPEN CLOSE D
e S
=k -

117



5
(7]
-+
=l
o
(=
o
S
3
a
-
Q
=,
[Y)
5
a
2
o
N,
o
=]
()
o
o
o
2
B
]
@
Q
I
=
)
3
a
2
o
.
o
5
(%]
o
sl

7 e

uone

Electric only Radiator / Grzejnik elektryczny / Elektrischer Heizkérper
/ Radiateur électrique / Radiatore elettrico / dnekTpuueckuii
paguartop / Elektrische radiator / Radiador eléctrico

EN 1.Correct position of the radiator and heating ele-
ment. 2.Slide on masking cover. 3.Installand tighten by hand
only. 4.Fill the radiator with a proper heating agent. (Read
the section ‘Before installation” page 9). 5.Fit the radiator to
the wall and connect the heating element to the power sup-
ply. 6.Set the heater on max and keep it for 30 min (the plug
openingmustbe open). 7.Check the level of the hot heating
agentinside the radiator, add more if needed. 8.Close thera-
diator plug. Your radiator is ready.

PL 1.Prawidtowa pozycja grzatki w grzejniku. 2.Zatéz wkiad-
ke maskujaca. 3.Zainstaluj i dokrec grzatke reka, nie uzywaj
ostrych narzedzi. 4.Napetnij grzejnik odpowiednim czynni-
kiem grzewczym (zobacz Wskazowki na str. 23). 5.Zamon-
tuj grzejnik na scianie, podtacz urzadzenie do sieci zasilaja-
cej. 6.Ustaw grzanie na max przez 30 min (odpowietrznik
musi by¢ w tym czasie otwarty). 7.Sprawdz poziom gorace-
goczynnika, jesli trzeba — uzupetnij (do poziomujak na rysun-
ku). 8.Zakrec¢ odpowietrznik. Grzejnik jest gotowy do uzycia.

DE 1.Priifen Sie die richtige Position der Heizpatrone im Heiz-
korper. 2.Einlegen der Kunststoff-Abdeckung. 3.Installieren
Sie die Heizpatrone und ziehen Sie sie von Hand fest. Benut-
zen Sie keine scharfen Werkzeuge. 4.Fllen Sie den Heizkor-
per miteinem geeigneten Heizmedium (siehe Erlduterungen
aufSeite37). 5.Installieren Sie die Heizung an der Wand und
SchlieRen Sie das Gerét an die Stromversorgung. 6.Schalten
Sie die Heizung fiir 30 min auf maximale Leistung (EntlGftung
mussin dieser Zeit gedffnet sein). 7.Prifen Sie den Fillstand
des Heizmediums — falls notwendig nachftllen (bis zum Ni-
veau auf Bild 6). 8.SchlieRen Sie die Entliftung. Die Heizung
ist gebrauchsfertig.

FR 1.Position correcte du kit résistances dans le radia-
teur. 2.Insérer un couvercle de masquage. 3.Installer et vis-
ser le kit résistances avec la main, ne pas utiliser des outils
tranchants. 4.Remplir le radiateur avec du fluide caloripor-
teur approprié (voir Conseils a la page 51). 5.Poser le radia-
teur surle mur, raccorder a lasource d'alimentation. 6.Mettre
le kit en marche durant 30 minutes maximum (le purgeur ou-
vert). 7.Vérifier le niveau du fluide caloriporteur. Le complé-
ter si nécessaire (le niveau présenté sur le dessin). 8.Fermer
le purgeur. Radiateur est prét a fonctionner.

IT 1.Posizione corretta del radiatore e del dispositivo. 2.Met-
tere l'inserto di mascheramento. 3.Installare e serrare il di-

spositivo solo a mano. 4.Riempire il radiatore con un liguido
di riscaldamento appropriato. (Leggere il paragrafo “Prima
dell'installazione” a pag. 65). 5.Montare il radiatore al muro
e collegare il dispositivo allalimentazione. 6.Impostare il di-
spositivo alla massima temperatura per 30 min (il tappo del
radiatore deve essere aperto). 7.Verificare il livello del liqui-
dodiriscaldamento all'interno del radiatore, aggiungerne al-
tro se necessario. 8.Chiudere il tappo del radiatore. Il tuo ra-
diatore & pronto ad essere utilizzato.

RU 1.MpasnnbHOe pacnonokeHWe anekTpoHarpesarte-
NnA B pagmatope. 2.MpyKpennTe MackmpyHoLLyto Haknaa-
Ky. 3.YCTaHOBMTE 1 IOKPYTUTE PYKOIA 31EKTPOHarpesaTeb,
He MCNO/b3yA OCTPbIX UHCTPYMEHTOB. 4.HanonHuTe pagua-
TOP COOTBETCTBYIOLLVM TENNoHOCUTENIeM (PeKomeHaLIm
Ha ctp. 80). 5.PacnonoxwuTe pagnatop Ha CTeHe, NOAKN0HM-
T YCTPOVCTBO K CETU MUTaHMA. 6. BRIKOUMTE MaKCUMaNbHbIN
oborpes Ha 30 M1H (KpaH MaeBCKOrO A0MKeEH BbiTb OTKPbLIT
B 3TOT MOMEHT). 7.TlpoBepLTE YPOBEHb FOPAYETO TEMIOHO-
CUTENA, NPY HEOBXOAMMOCTV — JOMONHUTE (A0 YPOBHS, NO-
Ka3aHHOTO Ha prCyHKe). 8.3aKkpoiiTe KpaH MaescKoro. Paay-
aTop rOTOB K 1CMO/b30BAHMIO.

NL 1.Correcte positie van het verwarmingselement in de
radiator. 2. Breng de afsluitdop aan. 3. Installeer het ver-
warmingselement en draai het met de hand aan, gebruik
geen scherpe werktuigen. 4. Vul de radiator met een ge-
paste warmtedragend middel (zie Aanwijzingen op p. 23). 5.
Monteer de radiator op de muur, koppel het apparaataan op
hetstroomnet. 6. Stel de verwarmingin op max. 30 min. (de
luchtuitlaat moet de hele tijd openzijn). 7. Controleer het ni-
veauvan het hete warmtedragende middel, vul hetindien no-
dig aan (tot op het niveau op de tekening). 8. Draai de lucht-
uitlaat toe. De radiator is gereed voor gebruik.

ES 1.Posicion correcta del calentador en el radiador.

2. Coloca la cubierta. 3. Instalalo y apriétalo con la mano, no
utilices herramientas afiladas. 4. Llena el radiador conun flui-
do calefactor adecuado (verlasindicaciones en la pag. 23). 5.
Monta el radiador en la pared, conecta el aparato ala red de
alimentacion. 6. Configura el calentamiento al maximo du-
rante 30 minutos (el purgador debe estar abierto durante es-
tetiempo). 7. Comprueba el nivel del liquido caliente, si fue-
ra necesario — reponlo (hasta el nivel indicado en el grafico).
8. Cierra el purgador. El radiador esta listo para ser utilizado.
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